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3pewaHuH CTpy4HH paj

Coma Xopmwak!

INTPUMEHA ®UJ/IMA Y HACTABU LIITAHCKOT
KAO CTPAHOT JE3UKA

Y paay ce aHanmu3upa npuMeHa QuIMa Ha 4Yacy IUMAaHCKOT Kao
cTpaHor je3uka. C 063upomM Ha To Jja GuIM nocesyje 6pojHe NpeHOCTH
KOje ra YMHe MOJECHUM 3a AUJAKTUUKY NPHUMEHY, HeroBa ynorpebda
MOXe JonpuHeTH edHUKaCHHUjo] HAcTaBU. AYTEHTHYHU MaTepujaa y
BUJy ayAuo-BU3yeJHOT dopMaTa NMpy»Ka pPa3HOBPCTAH je3UYKU WHIYT
1 KOHTEKCTya/lM30BaHe CUTYyallMje, Ha OCHOBY 4era y4eHUIM pasBHUjajy
pa3/MyuTe je3uyKe BEUITHUHE U KoMIeTeHnuje. [Ipu ToM, mpucycTBo
JIYIAYKOT eJIeMeHTa JO0JAaTHO JONPWUHOCHM MOTHBAIMjU Y4YeHHUKa. 3a
yCIlellIHy NpHMeHy $HJIMa HA Yacy HajBaXKHHU]je je oJabpaTH ajieKBaTaH
dUIMCKM MaTepujaj, OpraHM30BaTH 4Yac M OCMHUCIUTH IpPOIpaTHE
akTUBHOCTHU. Ll paja je aa ykaxe Ha edUKacHOCT GUIMaA Y HACTABU U
Jla HarJ1iacu noTpeby 3a nocBehnBameM BUILE NAXKHbe TPUMEHU QUIMA Y
HaCTaBH LIMAHCKOT Kao CTpaHor je3uka y Cp6uju.

Kiby4He peun: M, IINAHCKU KAO CTPAHU je3UK, je3UUKe BEIITHHE
Y KOMIleTeHIHje, eprKacHa HacTaBa

YBopa

3a pasJsiuKy o focaJlallilbux UCKycTaBa y Cpouju, JUiaKTHYKa
nprvMeHa ¢uIMa y HACTABH LIMAHCKOT Kao CTPAHOT je3uKa je [Jj0-
cTa Ipoy4yaBaHa U LIMPOKO pacnpocTpameHa y cBeTy. 3axBabyjyhu
KapakTepucTukama ¢puamMa, IMAaKTUIKa obpasa ¢uima obyxBaTa
IIMPOK CIIeKTap JeJI0Bamwa, 0J, pa3BHjama BelITHHA CAyLamwka, [0
KOHCOJIM/AalMje rpaMaTH4Ke, IparMaTU4YKe U COLUOKYJITYPHE KOM-
neteHuuje (Cunr u Matyp 2010: 7). [lopef ycaBpliaBamwa 3Hamwba

1 sonjahornjak@live.com
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y4eHHuKa, GUJIM JONPUHOCH MOTHBAIUjU U CTBapamby MpHjaTHE aT-
Mocdepe Ha Jacy, ILITO je MoAjeJHAKO 3HaYajHO 32 HACTABHU MPOIIEC.

Mako oBaj MHOBAaTUBHU NIPUCTYI Hau3IJIe[ JeJlyje jeAHOCTaB-
HO, pajg ca ¢uJIMOM MojipasyMmeBa ojpeheHe eramne. HajouTHuju
acneKkT MpeACcTaB/ba 0Aa0Up GUIMCKOT MaTepHjajia U OpraHu3a-
I[¥ja yaca y3 NmpomnpaTHe aKTHBHOCTH. 3Hayaj ¢UJIMa y HACTaBU
CTPaHOT, OJJHOCHO IIMAHCKOT Kao CTPAHOT je3WKa, MPEeno3Hajy u
K/bYYHH JIMHTBOAUJAKTHYKU JOKYMEHTH, 3ajedHUYKU e8poncKu
okeup 3a xcuee jeauke (3EOQ] 2003) u KypukyaapHu naaH HHcmu-
myma Cepsaumec (Plan Curricular del Instituto Cervantes 2002).
3ajedHuuku esponcku okeup 3a xuee jesuke (3EOQ] 2003: 76) yak
YBOJM TI0jaM ayJM0-BU3YeJIHE peleNlije y OKBUPY PeLeNTHBHUX
AKTUBHOCTHU U CTpaTeruja, Npu 4eMy riejiame GUJIMOBa ybpaja y
aKTUBHOCTHU ayauo-BusyesiHe peremnidje (3EO] 2003: 76). Caka-
Ko J1a ce usMy Mory Hahu nojeIMHU HeJ0CTaLH, KOjHU Ce peslaTUB-
HO JIaKO MOTY HaJIOMECTUTH aJleKBaTHOM yIoTpe6oM U U360poM
duIMCKOr MaTepujasa.

C o63upoM Ha To fa y Cpbuju J0 CKOPO 0BOj TEMH HHje MO-
cBeheHO J0BOJbHO MaXKkbe, MpPeJMeT Paja je aHa/IuM3a MpPUMeEHe
¢duMa y HacTaBH LINMAaHCKOT Kao CTpaHOT je3uka. llu/b paja je na
yKake Ha epUKaHOCT Y MPeJHOCTU NpUMeHe GUIMa y HacTaBH.

Z[naaKTmma nepCcneKTuBa (l)I/IJIMa Y HACTAaBA

HMako ce puim yecto cMaTpao 3a6aBHHUM €JIEeMEHTOM y HacTa-
BU LIMAHCKOT je3WKa, OH MOXKe Jla 6yZe U eAyKaTUBHO CPEeACTBO
(Backec 2006: 36). AnBapec Poxac u Tumon Benurtec (2010: 39-
40) cmaTpajy aa ¢usam noceayje oapeheHe AugakTUIKe PYHKIHjE,
Kao IITO Cy ”HGOPMATUBHA, MOTHUBAIMOHA, JyJUYKA, EKCIPECUB-
Ha, UCTPaKMBayKa M MeTAJMHIBUCTHYKA. [loMmeHyTe OyHKUH]je
npyxajy 6pojHe MoryhHOCTH 3a paf, of MpejAcTaB/barba ofpehe-
HUX CaZipXKaja, ma CBe /10 MOACTHLakha yYeHHKa 32 CaMOCTaJIHO
HCTpaXKUBakb€e MPOy4YaBaHOT cazprkaja. Croj moMeHyTHX QYHKIHja
YUHU QUJIM NMPHjEMYMBUM CPECTBOM 3a YYEHHUKE, a yjeZJHO U 3a
HaCTaBHUKE.

224



[NPUMEHA ®UJIMA Y HACTABHU LIINTAHCKOTI KAO CTPAHOT JE3UKA

[lopen jesanukor maTepujajia, GUIMOM ce NpeJCTaB/bajy U pe-
npe3eHTAaTHUBHE APYLITBEHE U KYJTYPOJIOIIKE YHbEHUIE, KOje ra
YHHE MOJECHUM 3a NpPUKa3UBamke Pa3/IMYUTHX CaZpiKaja U yIo-
Tpeby y HacTaBM LINAHCKOT Kao cTpaHor je3uka (ibidem 2010: 39).
®unm ce MoKe MPUMEHUTH HA CBUM TUIIOBMMaA 4aca MIMAaHCKOT je-
3MKa. Mory ce MpuKasaTH pas3IMYUTH CaAP>Kaju U U3BECTH OpojHe
aKTUBHOCTH y LJM/by BeKbarba NOTPEOHUX BELITHHA U KOMIIETEH-
vja, 6UJI0 Jja ce paJy O MOHAaBJ/balby Beh Hay4YeHOr rpajuBa UId
06pasu HOBOT IrpaJiMBa.

[nepamem ¢uiMa MoTHBalMja yieHHMKaA ce moBehaBa jep ce
KO/, bMX MO/JCTHYE PaZ03HAJIOCT U UIIYEeKHBakbe Tora uita he ce
JlecuTH y HapeAHuM crieHaMa (Ctemmiecku 1 Tomasnuu 2001: 1).
[Ipu ToMm, refame puama n3asuBa ofpeheHe emolyje KoJ riesa-
Jlana, OAHOCHO y4yeHHKa. OMIITe je MO3HATO /1A je 3Habe TpajHUje
ykoJiiko cy npucytHe emouuje (Tope 2005: 22-23). CnteT Kor-
HUTHBHUX U EMOTUBHUX NPOLeca Koju HACTajy y paay ca puiMom
MO’Ke YTHULATH Ha OCTBapHBabe epUKACHHje HACTaBE.

IIpeaHocTH PUIMaA y HACTABH LINMAHCKOT je3MKa

KapakTtepuctuke ¢uama Kao ayauo-Bu3yesaHor ¢dopMara, oMo-
ryhaBajy 6pojHe mpeHOCTH MPUMEHE OBOT CpeZicTBa y HacTaBH. CIioj
3BYKa U CJIMKe Ha IPBOM MECTY, Jjaje MOIYhHOCT yYeHHLIMMa /1a Pasy-
Mejy ceMaHTUYKY BPeHOCT peyy, U3pa3a, roBopa TeJsa U MapasuHr-
BUCTHYKUX esieMeHarta (Topo Eckymepo 2009: 3). [loTom, Ta ucTa
KOMOMHaIMja BU3YeJHOT U 3BYYHOT NPeHOoca MOpyKe YHHU A caMa
nopyka 6yzie nocrojanuja (Tope 2005: 22-23), 0AHOCHO /i je yYeHUK
60J/be 3amaMTH. YUeHUK 060/blIaBa U yTBphyje CBOje 3Hambe nocMa-
Tpajyhu AUPEKTHO 3HaUEHe OHOT LITO My Ce MPe/CTaB/ba Iy TeM KOH-
TEKCTyaJrM30BaHuX cauka (Kanunr-Busicon u Banac 2000: 2).

®uiMoBY, Kao ayTeHTHYaH MaTepujaji, YHHE /1e0 CTBAPHOCTH
xucrnaHcKor cBeta (Jlonepran 1984: 8). [Ipe/icTaB/bajy BeoMa Mpu-
KJIa/laH Ha4MH 33 yBohemwe CUTYyalyja v je3uKa U3 peasiHOT )KUBOTA
Ha 4yac (bagok 1996: 20-22), npu 4yeMy npy»Kajy Pa3HOJIHK je3nd-
ku uMnyT (Ctemmuecku U Tomanun 2001: 1). Je3uk y duimy, 3a
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pas/MKy OJ BUJle0 MaTepHjajla HaMelheHNUX CTPaHIIMMa, jecTe ay-
TEHTHYaH, OH JOBOJM peasiaH *XUBOT y yunonuny (Fomec Bushec
1990: 248). 3axBabyjyh BU3yeJHOM eJIEMEHTY, carjie/jaBajy ce
eJleMeHTH HeBepOa/siHe KOMYHHUKallMje, KOju I0jadaBajy IOpY-
Ky WM npeHoce adpekTuBHy MHPopmauujy (Baruep 2010: 494).
®unm npukasyje ¥ NapaJMHIBUCTUUKE eJIeMEHTE, KOjU Ce PETKO
NOMHIbY Ha 4acy, a YMHE CacTaBHU Jleo KoMyHHuKauuje (Bpanzu-
MoHTe 2003: 870). OniuTe je MO3HATO /ja MHTEpPAKLUja BepOaTHUX
M HeBepOa/JHUX KOMIIOHEHTH [JOBOJU [0 KOMILJIETHOT pa3yMe-
Bama nopyke (Xosiek 1975 y: Busuc 1983: 30). Quam npukasyje
CUTYyalldje Koje ce TEIIKO MOT'Y CTBOPUTH y yurnoHuIu ([luac [lepec
2001: 263). locmaTpajyhu BepbasiHe U HeBepbasHE €JIeMEHTE Y
KOMYHHKaTUBHOM YMWHY, Y4YeHHUIM caryeZaBajy KOMyHHUKaTHUB-
Hy HaMepy TrOBOpPHHKa y ojapebheHoM koHTekcTy (PoHKybuepTa
Mypuen 2006: 1148). 3axBabyjyhu AUHAMHUYHOj, HENIOCPEAHO] U
NPHCTYNavyHOj KOMOUHALMjH 3BYKa U CJIMKe, KOja ce Jlaje Kpo3 KOH-
TEKCT, yYeHUIM 6e3 mpobseMa yoyaBajy MHOTOGPOjHE esieMeHTe
KOjU Cy CaCTaBHH Jle0 KOMyHUKaTHUBHOT YMHa (JloHepran 1984: 4).
3a pasBUjalkbe KOMYHHKaTUBHe KOMIIETEHIIMje yUYEeHUKA BeoMa je
3HA4YajHO A yYeHUKY OYyAy NpejCcTaB/beHE LeJOKYIHE CUTYyaluje
Y NpeJ0oYeHU NMapaJMHIBUCTUYKU eJIeMEHTH U eJleMeHTH HeBep-
6a/iHe KOMYHHKalMje. YKOJIMKO ce yYeHUK Hahe y peasHoj je3ny-
KOj CUTyall{jy Ha IIIaHCKOM I'OBOPHOM NOZPYY]jy, 32 OCTBApUBabE
KOMYHUKATUBHOT YMHA TOTPEGHO je 3Hambe 0 CBUM OBUM eJIeMeH-
THMA KOjH YMHe KOMYHUKALU]V.

Je3anuke BelITHUHE U KOMIIETEHLIUje KOje ce pa3BHjajy
npyuMeHoM ¢puIMa y HaCTaBU IINAHCKOT je3uKa

Camopa [MuHen (2001: 32) uctude jga cy GUIMOBH jeJHO Of
Haj60JbUX Cpe/iCTaBa 3a pa3BHjakbe CBUX PELENTUBHUX U MPOAYK-
TUBHHUX je3UYKUX BellTHHA. [IpuMeHOM ¢uIMa Ha 4Yacy Bexo6ajy
ce BelITHHE MOMYyT YCMEHOr pa3dyMeBama M M3paXkaBamba, Kao U
NMHMCMEeHO pa3syMeBakbe U U3pakaBaibe. BelllTHHe ycMeHOr pasy-
MeBama Ce AUPEKTHO Bex6ajy riefamweM GUIMCKOT MaTepHjasa.
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YcMeHO n3pakaBame ce J0/AaTHO BeX6a MOTOHmHUM Pa3roBOPOM O
TeMu QUIIMA, JOK Ce MHUCMEHO U3paAXKaBarbe ycaBplIaBa MUCAbEM
napaJieJIHUX CLieHapuja Ui UHTepBjya. BellThHe YuTamba MOry ce
pa3BUjaTH KPO3 YN TakE CLleHapHja.

C 063upoM Ha TO Aa cy Ha GUAMY NpeJCTaB/beHU KYJTYPHHU
CaJipKaju MmomnyT 0co6eHOCTH oApeheHe ernoxe, 061M4aja, raCTPOHO-
Muje uan moze (ibidem 2001: 32), yueHUIIM MOry Ja ycaBplie U
CBOjy COLMOKYJITYpPHY KOMIleTeHLUjy. [lopes nocMaTpama Bapuje-
TeTa LIMNAHCKOT je3WKa, YYeHUK MOXe Ja Hay4yd BUIIE U O BaHje-
3n4KUM acnektruMa (bpanauMonTe 2003: 877) v HeBep6aTHOj KO-
MYHHKAaLHjH Ka0 CBOjCTBEHUM eJIeMEHTHUMA XUCIAHCKUX Ky/ITypa.
Kao mrro Kactuwenpac Pamoc u Epepo Becuno (1998: 817) HaBo-
ne, duiM npukasyje KyJATypy je3uka Ha Jiesy, 3axBa/byjyhu uemy
yUYeHHK MOXe /13 je peryie/ia y JeTasbe.

®dunam npukasyje 6pojHe KOMYHMKAaTHUBHE CHUTyaldje 3a
yuyerwe QYHKIHOHATHUX CaZp:Kaja, Kao WITO je YMH H3BUIbEHA
uiu y6ehuBama Hekora y Hemrro ([lo6oc 2010: 21). Ha dunmy cy
npeJCTaB/beHEe U IparMaTUYHE KapaKTePUCTHUKE YCMEHOT TEKCTa,
HOMYT OAHOCA CarOBOPHHUKA y oApeheHUM KOMyHUKAaTUBHUM CH-
Tyarjama (Poukyoueprta Mypuena 2006: 1146), Koje Mory mocsy-
KHUTH 32 IpUMep yYeHUIMMA.

Etamne y npouecy npumeHe ¢puima

Y mpoiecy nmpuMeHe ¢$uMa NMOCTOjU BUIIe eTamna. [IpBa eTa-
na npejcTaB/ba NPUIPEMYy MaTepujasa mpe yaca, a Apyra eTamna
npunpeMy MaTepujaja HenocpegHo npef dac ([Juac [lepec 2001:
270). [IpBa eTana nojApasyMeBa NPUIPEMY U OCMUIL/bABAE 00-
paze ¢uama, oK ce Apyra etana ocTBapyje y yunonunu (Pepec
1992: 104).

[IpBu KOpak nmpejcTaB/ba AePUHUCABE JUAAKTUYKUX LUJbe-
Ba Ol CTpaHe HACTAaBHHUKA, 3aBUCHO 0Ji Opoja yUeHHKa, FOAUIIT],
Kao U KyJTypHOT 1 06pa3oBHor HUBoA (Pepec 1992: 104). Y npBoj
dasu ce 6upa MaTepujas, Npyu yeMy Tpeba UMaTH y BUAY oapehe-
He KpuTepujyme. He 61 Tpebasio mprKasuBaTH Lieo GUIM Ha 4acy,
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jep ce He pacrnoJiaxke JOBO/bHOM KOJIMYMHOM BpEMEHa, a U Mpy»xKa
ce npeBuiue nHdopmanuja (Koprec Byeno 2005: 23). Peweme je y
NpUKa3uBamwy ClleHa o] HeKoJIMKo MUuHyTa (Byctoc XucbepT 1997:
95). Koprec byeno (2005: 23) cmaTpa zja HeMa notpe6e 3a aHaJIH-
30M LeJsior ¢pusiMa, Beh je 0BOJbHA jeiHA CLeHA KOja aHaJIM3UpPaA
ofpebheny Temy. ClieHe ce MOT'Y TOHOBUTH BHUILIE MyTa. Y 3aBUCHO-
CTU o7 JuAakTUukor nusmba (Pepec 1992: 104), HacTaBHUK OGupa
ca/iprKaje Koje MeJIu Jja peJCTaBy, GUJI0 1a Cy Ca/ipKaju KyJITypHe
WJIK TpaMaTUuKe TIPUpPOJeE.

[Tocse ofabupa cieHa, NpUIlpeMajy ce MpomnpaTHe aKTHBHO-
ctu. [Tabsoc Oprera (2004: 20) kn1acudpuKyje akTHBHOCTH Ha aK-
TUBHOCTH: TIpe IVIe/latha, TOKOM IJIe/latha U HAKOH IJiefama (antes
del visionado, durante el visionado, después del visionado). CBaka op
OBHX aKTUBHOCTH OM Tpebasio Aa nocejyje crenrupuiHe LU/bEBE,
oJ] yBohema yyeHHMKa y KOHTEKCT 1a CBe /10 UHTepIpeTalyje u
JIMCKYCHje 0 MOTJIeJaHOM MaTepujasty.

YKOJIMKO HacCTaBHUK U3 HEKOT pasJiora Huje y MoryhHocTH Aa
IPUIPEMHU aKTUBHOCTH, MOXKe J]Ja KOPHUCTH Beh nmpunpemsbeHe ak-
TUBHOCTH U3 NPUPYYHUKA CIEelHjaTM30BaHUX 3a MPUMeEHY GUIMa
y HacTaBU. Ha mmaHCcKOM TpXKUIITY MOCTOje 6pOjHU MPUPYIHHUILIH,
kao mrto cy: Vamos al cine, articulos y actividades para el trabajo con
peliculas en la clase de esparniol (bem6u6pe 1 Kamapa 2013), Espariol
con peliculas (Ayepto, l'apcuja-Buwo Canhec u gp. 2010), De cine,
fragmentos cinematogrdficos para el aula (Cantoc 'apramo u Cas-
Toc ['aprasbo 2001) u fpyrH.

3axBasbyjyhu HHTEpHETY OCTOje 6PojHU 6JIOTOBH U Be6-CajTOBU
10Cce6HO HaMeeHU JUJAKTUYKO] TPUMEHH pUIMa y HAaCTaBH LINaH-
CKOT je31Ka, a KOjMa Ce MOXKe MPUCTYNUTH y CBAKOM TPEHYTKY.

Tpeba uMaTH y BHUAY TeXHUYKe yCJOBEe C OO3UPOM Ha TO
a MOXXe Aohu [0 HempeaBUheHHX MpobJyeMa OKO GYHKIMOHU-
cama anaparta (Camopa Iunen 2001: 33). /la He 61 AoLLIO 10 He-
npeABUheHUX CHUTYyalMja ycies TEXHUYKUX Mpo6JieMa U J1a ce He
06U 0/{y3MMaJI0 MHOTO BpeMeHa 0/1 Yaca, IOTPe6HO je yHanpes npo-
BEPUTH UCIIPABHOCT ONIPEME.

Y pany ca $puaIMoM MOTy ce KOPUCTUTH U moMohHM MaTepuja-
JIM Kao IITO Cy TPAHCKPUIIHKja JUjasora 1 ”HGOPMAaTUBHU MaTe-
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pujanu o ¢punmy (Amenoc [lonc 1996: 52). TpaHckpumLHja creHa
npy»a y4eHUKy MHCMeHe KOHTEKCTyaJM30BaHe MpUMepe HOBUX
jesnukux ¢ppasa (Amenoc [loHc 1996: 52), a Moxke U Jla TOMOTHE
YUYEeHHUKY YKOJIMKO HEITO HUje pa3yMeo.

Moryhu HegocTanm

®dunMy Kao AUJAKTUYKOM CPe/ICTBY MOjeJUHU ayTOPH HaJslase
U HeKke HeJocTaTke. MehyTum, Moryhu HezocTanu ce MOry crpe-
YUTH OAroBapajyhoM v mpaBUIHOM IPUMEHOM U aleKBaTHUM 0/1a-
6upom Matepujaia (Bycroc Xucoept 1997: 95). [ly:kuHa Tpajama
¢uiMa Moxke GUTH MOTEHLMjaJIHA MaHa, Koja ce JIako M3berasa
Kpo3 MpHKa3uBamwe Kpahux QUIMCKHUX CLieHa.

®dunmy ce 3aMepa Jla U3a3vBa MAcCUBaH CTaB YYEHHUKA, C 06-
3MPOM Ha TO Jla YYeHULH aKTUBHUPAjy NojeuHe GyHKIMje Mo3ra
pasBujajyhu camo BemrTuHe caymama (Eckygepo Pojo 1997: 36).
MebyTumMm, npu pagy ca ¢uiIMoOM, YYEHHUK je aKTHBAH U YKJbYUYEH Y
HacTaBy jep rnefajyhu ¢uam pasBuja KpUTUUKO MUllbeke (Map-
TuHec-CasanoBa Canhec 2002: 56). ®uiM yTude He caMO Ha TO-
OoJblIakbe peleNnTUBHUX, Beh U MpOAYKTUBHUX BEIITHHA, jep 06e-
36ebhyje ctumysnyc 3a notomwy npuyy (bueama Topecusbac u Topec
Canhec 1994: 538). ®uiaM ocrtaBsba MPOCTOPA 3a MHAUBHUAYAIHO
TyMauemwe nopyke ¢uama (Amenoc [lonc 1996: 51), npu uemy je
YYEeHHUK aKTHBHHUjU Hero o6u4yHo. PUIM He HpyKa AUPEKTHY HH-
Tepakuujy ca ny6jnkomM. MehyTuM, Moxe ce OCTBapUTH OBpPAaTHA
uHdopMalMja ca yuieHUI[MMa Y BUAY aKTUBHOCTH YUTaha, UHTEP-
KYJITYyPHOT Y JIMHTBUCTUYKOT pasyMeBama (Backec 2006: 38). Un-
TepaKI¥ja HaCTaBHUKA U TPyTIe YCIelHO HaJjoMelnhyje oBaj HeZ0-
cratak (Amenoc [ToHc 1996: 51).

[lojenuHu ayTopu 3aMepajy Aa je duam pukuuja, mehytum pe-
KHICep je YJlaH Te TOBOPHE 3aje/HULE U CBECHO WUJIM HECBECHO Tpe-
HOCH JIMHI'BUCTUYKe U KyJITypHe esieMeHTe (Buenma Topecusbac u
Topec Canhec 1994: 541). Je3uk y puimy Moxke 6UTH KOMIJINKOBaH
Y TeXaK 3a pa3yMeBatbe, aJld OBO HUje Mpo6JieM ako ce u3bop puJ-
Ma MpUJIAroAu HUBOY 3Hama yueHuka (Kopnac Bumwasc 2000: 786).
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Pan ca ¢usiMoM HUje jeJHOCTABaH, jep 3axTeBa O/ HACTABHU-
Ka ZI0CTa BpeMeHa 3a MPUIIPeMY 4aca, BUILE O jeZJHOT IJie/latha U
ocMUI/baBame 3a7aTtaka (ibidem 2000: 786). MehyTum, yrkoauko
HAaCTaBHUK HUje y MOTYNHOCTH 2 CaM OCMHUCJIM Yac U aKTUBHOCTH,
yBEK MOXe Jila KOPUCTH Beh mpunpeM/beHe aKTUBHOCTH U3 NpPH-
pPy4YHHMKA WM ca 6JI0TOBA U CajTOBA KOjU Cy ClelHjaJiM30BaHu 3a
paz ca duIMOM Ha yacy UINAaHCKOT je3UKa.

Hako ce ¢puiMy Kao JUAAKTHYKOM CpPEACTBY MOTY NMpHUIKMCa-
TH oJipeheHu Malkb1 HeA0CTalM, CBAaKH O] IbUX je Moryhe u36ehwu
ajsekBaTHOM ynotpe6om. Kao urto HaBogu Topo Eckyzepo (2009:
20), jenrHO OorpaHHYere y NpuMeHd $UIMa Ha 4acy ce HaJla3u y
KpPeaTUBHOCTH HaCTaBHHUKA.

3ak/py4yak

3axBasbyjyhu caBpeMeHHMM TeXHOJIOTHjaMa, YYEHUIH Cy Ha-
BUKJIM Ha CBAaKOJHEBHY ay/IMO-BU3yeJIHY KOMyHHUKaLHjy. YIpaBo
360r TOra, QUM je cpeACTBO GJIMCKO YYEHHUIIMMA, 3 MOXe Ce MPU-
MEHUTH y JUIAaKTHIKE CBPXe.

JeAMHCTBEHU CII0j 3BYYHOI ¥ BU3yeJIHOI KaHaJla [IpeHoca Io-
pyKe, THGOPMATUBHOT U JIYAUYKOT aclleKTa, KOTHUTUBHUX U €MO-
THUBHUX eJleMeHaTa, YUHH Jla MoA06HOCT pusima mpoHabhe cBoje me-
CTO Yy KYPUKYJIYMHMa LIMAaHCKOT Kao CTPaHOr je3uka. [[puMeHOM
¢uMa yueHUIM BeXX6ajy CBe je3UUKe BEIITHHE U YHanpeDhyjy kako
JIMHTBUCTUYKY, TaKO M MPAarMaTH4YKy U COLMOKYJTYPHY KOMIIe-
TeHUMjy. [Ipy TOM pa3Bujajy U1 MOTHUBALHU]jY, a CTBApPA Ce U I10XKe/bHA
JAWHaMMKa Ha 4acy W NpujaTHa aTMocdepa 3a paj u ydyewe (Jlo-
HepraH 1984: 5), mTo camMo o ce6u UMa BPeJHOCT ¥ AUJAKTUUKOM
cmucay. [loce6HO ce ucTrde MoryhHOCT npuMeHe $uUIMa y pajy ca
BesiukuM rpynama (baprosiome 1999: 18). [lopes rpynHe HacTaBe,
npuMeHa ¢puMa Ha yacy MNaHCKOT je3WKa IMOro/{Ha je U 32 UHAU-
BUAyasHy HacTaBy (ibidem 17). Kao wto [lo6oc (2010: 19) HaBo-
1, GUJIMOBH BOZle YYEHUKE Ka JAPYTUM 3eM/baMa M KyJTypaMa U
npubJIMKaBajy UM CBeT 6e3 moTpebde aa ce dusnuyku kpehy ka apy-
I'MM 3eMJbaMa.
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Pan ca pusmom mpescTaB/ba BUlleAMMEH3UOHATIAH POLEC Y
KOjeM je moTpeGHO 0GP0 OPraHU30BaTH Yac U CBe MPOTpaTHE aK-
TUBHOCTHU. He Tpe6a 3a6opaBUTH J1a, yIPKOC MPUCYCTBY TEXHOJIO-
rvje, HACTaBHUK UMa K/bY4YHY YJIOTY Y ClIpoBohermy U peanusaliyju
4yaca ca GUIMOM.

[ToTpe6HO je MPaTHUTHU CaBpeMeHe JUIaKTUYKe TOKOBE, UCKY-
CTBa U WHOBAllWje y CBETY, U Ha OCHOBY IbUX HEOINXO/[HO je yKa3a-
TH Ha pacTyhy nmpakcy npumeHe ¢uiMa y HaCTaBH IIMaHCKOT Kao
CTpaHOT je3uKa. Y Ty CBpxy QUM NOCTaje MOhHO cpe/iCTBO Ha Yyacy
KOjeM je MoTpe6GHO MOCBETUTH BHIIIE MaXKIbE, KA0 U OPraHU30Bakby
ceMHHapa ¥ 00yKa 3a HAaCTaBHUKe 3a paj ca GUIMOM.
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Sonja Hornjak

THE FILM APPLICATION IN TEACHING SPANISH
AS A FOREIGN LANGUAGE

Summary

In this paper, we analyzed the film application in the class of Span-
ish as a foreign language. Due to the fact that film has many advantag-
es which make it adequate for didactic application, it can contribute to
a more efficient teaching process. An authentical material in audiovisual
format provides various language input and contextualized situations, on
whose basis students develop different linguistic skills and competences.
Thereby, the presence of a ludic element additionally contributes to stu-
dent’s motivation. For a successful film application in the class, the most
important thing is to select adequate film material, to organize class and
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make the accompanying activities. The purpose of the paper is to point out
at the efficiency of film in teaching, as well as to point out at the need for
paying more attention to film application in teaching Spanish as a foreign
language in Serbia.

Key words: film, Spanish as a foreign language, linguistic skills and
competences, efficient teaching process
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